
(DE) Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zur späteren Verwendung auf. Wenn die Protekto-
ren an Dritte weitergegeben werden, muss diese Anleitung mitgegeben werden.
Bei der Verwendung der Knieschoner sollten immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet  werden, um 
das Verletzungsrisiko zu verringern:
• �Die Knieschoner sind so konzipiert, dass sie die Knie des Trägers bei Arbeiten in kniender Position nur begrenzt 

schützen. Bei risikobehafteten Tätigkeiten ist stets Vorsicht geboten, da kein Knieschoner einen vollständigen 
Schutz vor Verletzungen bieten kann.

• �Die Knieschoner sind für den Einsatz im Innen- und Außenbereich geeignet, jedoch nicht wasserfest. Verwenden 
Sie die Knieschoner nicht bei Regen.

• �Jegliche Verschmutzung, Veränderung der Knieschoner oder unsachgemäße Verwendung beeinträchtigen die 
Leistung der Knieschoner erheblich. Die Knieschoner haben eine Lebensdauer von mindestens 2 Jahren, die jedoch 
variieren kann. Überprüfen Sie die Schutzvorrichtungen vor jedem Gebrauch.

• �Um den Schutz zu optimieren, verwenden Sie die Knieschoner ggf. mit geeigneten Schuhen/Handschuhen/Gehrös-
chutz/Helmen. Erkundigen Sie sich bei Ihrem Lieferanten nach kompatiblen und geeigneten Schutzprodukten für 
Ihre Anwendung, bevor Sie die risikobehaftete Tätigkeit ausführen.

• �Wenn die Knieschoner beschädigt werden, bieten das Produkt NICHT mehr das optimale Schutzniveau. Verwenden 
Sie niemals eine beschädigts Produkt. Wenn die Knieschoner starke Verschleißerscheinungen aufweisen, wie z. B. 
gebrochene Schalen oder gerissene Polster, sollten sie ersetzt werden.

Auswahl des Schutzniveaus
• �Knieschutz der Stufe 0 ist nur für die Verwendung auf ebenen Oberflächen geeignet und bietet keinen Schutz 

gegen Durchstiche.
• �Knieschutz der Stufe 1 eignet sich für die Verwendung auf ebenen oder nicht ebenen Oberflächen und bietet 

Schutz gegen Durchstiche mit einer Kraft von mindestens (100 ±5) N.
• �Knieschutz der Stufe 2 eignet sich für die Verwendung auf ebenen oder nicht ebenen Oberflächenunter erschwer-

ten Bedingungen und bietet Schutz gegen Durchstiche mit einer Kraft von mindestens (250 ±5) N.

Leistung und Anwendungsbeschränkungen
Bei diesem Produkt handelt es sich um Knieschoner des Typs 1, welche  gemäß EN 14404-1:2024 geprüft wurden 
und die Leistungsstufe 0 erreicht haben (zur Verwendung auf ebenen Oberflächen ohne Schutz gegen Durchstiche). 
Die Knieschoner sind so konzipiert, dass sie einen bedingten Schutz für die Knie des Trägers bieten.

Passform und Größenbestimmung
• �Die Schoner sollen in einer bequemen und stabilen Position auf den Knien sitzen. Bei unsachgemäßem Anlegen 

der Knieschoner kann kein optimaler Schutz gewährleistet werden. Testen Sie immer den Sitz der  Knieschoner, 
bevor Sie eine risikobehaftete Tätigkeit ausüben.

• �Die Knieschoner sind in einer Einheitsgröße mit verstellbaren Riemen erhältlich. Befestigen Sie die Klettverschlüsse 
so, dass die weiche Seite der Schützer zu Ihren Knien zeigt.

Lagerung und Transport
• �Lagern Sie die Knieschoner, wenn sie nicht gebraucht, werden in einem gut belüfteten Innenbereich. Änderungen 

der Umgebungsbedingungen, z. B. der Temperatur, können die Leistung des Knieschoners erheblich beeinträchtigen.
• �Stellen Sie niemals schwere Gegenstände auf die Knieschoner. Vermeiden Sie übermäßiges Falten und lagern Sie 

die Knieschoner vorzugsweise senkrecht hängend. Wenn das Produkt nass ist, lassen Sie es vollständig trocknen, 
bevor Sie es einlagern.

Materialien
Die Knieschoner bestehen aus EVA und verstellbarem Gummiband.

Reinigung
Nur bei Bedarf mit einem feuchten Tuch abwischen und an der Luft trocknen lassen

Entsorgung
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ihre örtlichen Be-
hörden.

(EN) Important Safeguards

Read these instructions carefully and keep them for future use. If the protectors are passed to a third party, then 
these instructions must be included.
 When using the protectors, basic safety precautions should always be followed to reduce the risk of injury including 
the following: 
• �The protectors are designed to provide limited protection to the wearer’ knees when working in a kneeling posi-

tion. Care must always be taken while carrying out risk-related activities as no protectors can offer full protection 
against injuries. 

• �The protectors are suitable for indoor and outdoor use, however they are not water-resistant. Do not use the 
protectors in rainy conditions. 

• �Any contamination, alteration to the protectors, or misuse will critically reduce the performance of the protectors. 
The protectors have a service life of a minimum of 2 years, which may vary. Inspect the protectors prior to every use. 

• �To optimize protection, use the protectors with suitable shoes/gloves/helmet if necessary. Consult your supplier for 
compatible and suitable protective products for your application before carrying out the risk-related activity. 

• �If the protectors become damaged, they will NOT provide the optimum level of protection. Never use a dama-
ged protector. If the protectors show signs of severe wear such as broken shells or ripped pads, they should be 
replaced.

How to select the performance level of protection 
• Level 0 knee protectors suitable only for use on flat floor surfaces and providing no protection against penetration. 
• �Level 1 knee protectors suitable for use on flat or non-flat floor surfaces and providing protection against penetra-
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tion at a force of at least (100 ±5) N. 
• �Level 2 knee protectors suitable for use on flat or non-flat surfaces in severe conditions and providing protection 

against penetration at a force of at least (250 ±5) N.

Performance and Limitations of Use
This product is a type 1 knee protectore that has been tested in accordance with EN 14404-1:2024 and has 
achieved performance level 0 (designed for use on flat floor surfaces with no protection against penetration). The 
protectors are designed to give limited protection of the wearer’s knees.

Fitting and Sizing 
• ��The protectors are intended to be placed on your knees in a comfortable and stable position. Improper fitting of 

the protectors cannot provide the optimum level of protection. Always test the positioning of the pads before 
carrying out the risk-related activity. 

• �The protectors are available in one size with adjustable straps. Fasten the hook-and-loop straps with the pad’s soft 
side facing your knees

Storage and Transport 
• �When not in use, store the protectors in a well-ventilated indoor area. Changes in environmental conditions, such 

as temperature can significantly reduce the performance of the protector. 
• �Never place heavy items on top of the protectors. Avoid excessive folding and preferably store the protectors 

hanging vertically. If the product is wet, allow it to dry fully before placing it into storage.

Materials
The protectors are made of EVA and adjustable elastic.

Cleaning
Spot clean only with damp cloth when need and let air dry.

Disposal
Dispose of the product acccording to local regulations. If in doubt, consult your local authorities.

(FR) Consignes de sécurité importantes

Lisez attentivement ce mode d’emploi et conservez-le pour pouvoir le réutiliser. Si vous cédez les protections à des 
tiers, vous devez leur remettre également le présent mode d’emploi.
Lors de l’utilisation des genouillères, il convient de toujours respecter certaines consignes de sécurité fondamentales 
afin de réduire le risque de blessures :
• �Les genouillères sont conçues de manière à protéger les genoux, dans certaines limites seulement, lors des tâches 

effectuées en position agenouillée. La prudence est toujours de mise dans le cadre des activités s’accompagnant 
de risques, étant donné qu’aucune genouillère ne peut protéger complètement contre les blessures.

• �Les genouillères conviennent à l’utilisation en intérieur et en extérieur, mais elles ne sont pas imperméables. 
N’utilisez pas les genouillères sous la pluie.

• �Si les genouillères sont sales, si elles ont fait l’objet de modifications ou sont mal utilisées, leurs performances 
sont fortement compromises. Les genouillères ont une durée de vie d’au moins 2 ans, toutefois susceptible de 
varier. Contrôlez les dispositifs de sécurité avant chaque utilisation.

• �Pour optimiser la protection, combinez si nécessaire les genouillères avec des chaussures/gants/protections 
auditives/casques appropriés. Avant toute activité s’accompagnant de risques, renseignez-vous auprès de votre 
fournisseur sur les produits de protection compatibles et adaptés à l’usage prévu.

• �En cas d’endommagement des genouillères, le produit NE PROCURE PLUS le niveau de protection optimal. N’utili-
sez jamais un produit endommagé. Si les genouillères présentent de fortes traces d’usure, par ex. coques rompues 
ou rembourrages déchirés, elles doivent être remplacées.

Choix du niveau de protection
• �Une protection des genoux du niveau 0 convient uniquement à l’utilisation sur des sols plats et ne protège pas 

contre la perforation.
• �Une protection des genoux du niveau 1 convient à l’utilisation sur des sols plats ou non et offre une résistance 

contre la perforation avec une force d’au moins 100 (±5) N.
• �Une protection des genoux du niveau 2 convient à l’utilisation sur des sols plats ou non dans des conditions 

difficiles et offre une résistance contre la perforation avec une force d’au moins 250 (±5) N.

Performances et restrictions en matière d’utilisation
Ce produit est une genouillère de type 1 qui a été soumise à des essais conformes à EN 14404-1:2024 et a atteint le 
niveau de performance 0 (pour l’utilisation sur des sols plats sans protection contre la perforation). Les genouillères 
sont conçues de manière à protéger les genoux dans certaines limites.

Fixation et taille
• �Les genouillères doivent être fixées sur les genoux de manière à ne pas glisser et à ne pas gêner le porteur. Si 

les genouillères ne sont pas bien mises en place, il est impossible de garantir une protection optimale. Avant 
d’effectuer une tâche s’accompagnant de risques, faites toujours un essai pour vérifier que les genouillères sont 
bien ajustées.

• �Les genouillères sont disponibles en taille unique avec une sangle réglable. Fixez les fermetures à crochets et 
boucles en dirigeant le côté mou des protections vers vos genoux.

Conservation et transport
• �Lorsqu’elles ne sont pas utilisées, conservez les genouillères dans une pièce bien aérée. Toute variation des condi-

tions ambiantes, par ex. la température, peut altérer considérablement les performances des genouillères.
• �Ne posez jamais d’objets lourds sur les genouillères. Évitez de plier excessivement les genouillères et conservez-

les de préférence accrochées à la verticale. Si le produit est mouillé, laissez-le sécher complètement avant de le 
ranger.



Matériaux
Les genouillères sont composées d’EVA et d’un ruban caoutchouc réglable.

Nettoyage
Nettoyer au besoin seulement avec un chiffon humide et laisser sécher à l’air

Élimination
Respectez les réglementations locales lors de l’élimination du produit. En cas de doute, adressez-vous aux autorités 
locales compétentes.

(IT) Avvertenze di sicurezza importanti

Leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per un futuro utilizzo. Se i protettori vengono ceduti a terzi, è 
necessario consegnare anche queste istruzioni.
Quando si utilizzano le ginocchiere, seguire sempre le precauzioni di sicurezza di base per ridurre il rischio di lesioni:
• �Le ginocchiere sono progettate per proteggere solo limitatamente le ginocchia di chi le indossa durante il lavoro in 

posizione inginocchiata. Durante le attività rischiose è sempre richiesta prudenza, poiché nessuna ginocchiera può 
offrire una protezione completa dalle lesioni.

• �Le ginocchiere sono idonee all’uso in ambienti interni ed esterni, ma non sono resistenti all‘acqua. Non utilizzare 
le ginocchiere in caso di pioggia.

• �La presenza di sporco, l‘esecuzione di modifiche o un uso improprio delle ginocchiere compromettono l‘efficacia 
di queste ultime. Le ginocchiere hanno una durata utile di almeno 2 anni, che però può variare. Controllare i 
dispositivi di protezione prima di ogni utilizzo.

• �Per ottimizzare la protezione, utilizzare eventualmente le ginocchiere unitamente a scarpe/guanti/otoprotettori/
caschi idonei. Prima di eseguire l’attività a rischio, informarsi presso il proprio fornitore in merito ai prodotti di 
protezione compatibili e idonei per la rispettiva applicazione.

• �Se le ginocchiere subiscono danni, il prodotto NON offre più un livello di protezione ottimale. Non utilizzare mai 
un prodotto danneggiato. Se le ginocchiere presentano forti tracce di usura, come ad esempio rotture dei gusci o 
imbottiture lacerate, devono essere sostituite.

Scelta del livello di protezione
• �La protezione per ginocchia di livello 0 è adatta all’uso su superfici esclusivamente piane e non offre alcuna 

protezione dalla perforazione.
• �La protezione per ginocchia di livello 1 è adatta all’uso su superfici piane o non piane e offre una protezione dalla 

perforazione con una forza di almeno (100 ±5) N.
• �La protezione per ginocchia di livello 2 è adatta all’uso su superfici piane o non piane in condizioni complesse e 

offre una protezione dalla perforazione con una forza di almeno (250 ±5) N.

Prestazioni e limitazioni all’uso
Questo prodotto è costituito da protezioni per ginocchia di tipo 1 che sono state testate in conformità alla norma  
EN 14404-1:2024 e hanno raggiunto il livello di prestazioni 0 (per l’uso su superfici piane senza protezione dalla per-
forazione). Le ginocchiere sono progettate in modo da offrire una protezione limitata alle ginocchia di chi le indossa.

Vestibilità e determinazione della taglia
• �Le protezioni devono essere indossate sulle ginocchia in una posizione comoda e stabile. In caso di applicazione 

errata delle ginocchiere non può essere garantita una protezione ottimale. Testare sempre il posizionamento delle 
ginocchiere prima di eseguire un‘attività a rischio.

• �Le ginocchiere sono disponibili in taglia unica con cinturini regolabili. Fissare le chiusure a strappo in modo che il 
lato morbido delle protezioni sia rivolto verso le ginocchia.

Conservazione e trasporto
• �Quando non vengono utilizzate, conservare le ginocchiere in un ambiente interno adeguatamente ventilato. 

Le variazioni delle condizioni ambientali, come ad esempio la temperatura, possono ridurre considerevolmente 
l’efficacia della ginocchiera.

• �Non appoggiare oggetti pesanti sulle ginocchiere. La ginocchiera non deve essere piegata eccessivamente e deve 
essere conservata preferibilmente appesa in verticale. Se il prodotto è bagnato si deve attendere la sua completa 
asciugatura prima di riporlo.

Materiali
Le ginocchiere sono realizzate in EVA con una fascia elastica regolabile.

Pulizia
Solo in caso di necessità, strofinare con un panno umido e fare asciugare all‘aria

Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità alle norme locali. In caso di dubbio rivolgersi alle autorità locali.

(NL) Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

Lees deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor latere referentie. Als de beschermers aan derden wor-
den doorgegeven, moet ook deze handleiding worden meegegeven.
Bij het gebruik van de kniebeschermers moeten altijd de fundamentele veiligheidsmaatregelen in acht worden geno-
men om het letselrisico te verkleinen:
• �De kniebeschermers zijn zodanig geconcipieerd dat de knieën van de drager tijdens het werken in knielende posi-

tie alleen in beperkte mate worden beschermd. Bij risicovolle werkzaamheden is voorzichtigheid geboden, omdat 
geen enkele kniebeschermer een volledige bescherming tegen letsel kan bieden.

• �De kniebeschermers zijn voor binnen- en buitengebruik bedoeld, maar niet watervast. Gebruik de kniebeschermers 
niet in de regen.

• �Elke vervuiling, verandering van de kniebeschermers of een oneigenlijk gebruik van de kniebeschermers belem-
mert de prestaties van de kniebeschermers aanzienlijk. De kniebeschermers hebben een levensduur van minimaal 
2 jaar, maar dat kan variëren. Controleer de beschermers voor elk gebruik.

• �Om de bescherming te optimaliseren, gebruikt u de kniebeschermers eventueel met geschikte schoenen/hand-
schoenen/gehoorbescherming/helmen. Informeer bij uw leverancier naar compatibele, geschikte beschermings-
middelen, voordat u risicovolle werkzaamheden uitvoert.

• �Als de kniebeschermers beschadigd raken, bieden zij NIET meer het optimale beschermingsniveau. Gebruik nooit 
een beschadigd product. Wanneer de kniebeschermers sterke slijtageverschijnselen vertonen, zoals gebroken 
schalen of gescheurde kussens, moeten deze worden vervangen.

Keuze van het beschermingsniveau
• �Een kniebescherming van niveau 0 is alleen geschikt voor gebruik op effen oppervlakken en biedt geen bescher-

ming tegen doorsteken.
• �Een kniebescherming van niveau 1 is geschikt voor gebruik op effen en oneffen oppervlakken en biedt bescher-

ming tegen doorsteken met een kracht van minimaal (100 ±5) N.
• �Een kniebescherming van niveau 2 is geschikt voor gebruik op effen en oneffen oppervlakken onder moeilijke 

omstandigheden en biedt bescherming tegen doorsteken met een kracht van minimaal (250 ±5) N.

Prestaties en gebruiksbeperkingen
Dit product is een kniebeschermer van het type 1 die conform EN 14404-1:2024 werd getest en de prestatieklasse 0 
heeft bereikt (voor gebruik op effen oppervlakken zonder bescherming tegen doorsteken). De kniebeschermers zijn 
zodanig geconcipieerd dat ze een beperkte bescherming voor de knieën van de drager bieden.

Pasvorm en maatbepaling
• �De beschermers moeten in een comfortabele en stabiele positie op de knieën zitten. Bij een onjuiste plaatsing van 

de kniebeschermers kan geen optimale bescherming worden gewaarborgd. Test altijd de positie van de kniebe-
schermers, voordat u risicovolle werkzaamheden uitvoert.

• �De kniebeschermers zijn in een uniforme maat met verstelbare riempjes verkrijgbaar. Bevestig de klittenbandslui-
tingen zodanig dat de zachte kant van de beschermers naar uw knieën wijst.

Opslag en transport
• �Bewaar de kniebeschermers als ze niet worden gebruikt in een goed geventileerde binnenruimte. Wijzigingen in 

de omgevingsomstandigheden, bijv. de temperatuur, kunnen de prestaties van de kniebeschermers aanzienlijk 
belemmeren.

• �Plaats nooit zware voorwerpen op de kniebeschermers. Voorkom overmatige vouwen en bewaar de kniebescher-
mers bij voorkeur verticaal hangend. Als het product nat is, laat u het volledig drogen voordat u het opslaat.

Materialen
De kniebeschermers bestaan uit EVA en een verstelbare elastische band.

Reiniging
Alleen indien nodig met een vochtige doek afvegen en aan de lucht laten drogen.

Verwijdering
Verwijder het product volgens de plaatselijke richtlijnen. Neem in geval van twijfel contact op met de plaatselijke 
instanties.

(PL) Ważne wskazówki bezpieczeństwa

Należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i zachować, aby móc z niej skorzystać w przyszłości. Przekazując 
ochraniacze osobom trzecim, należy dołączyć również niniejszą instrukcję.
Podczas używania ochraniaczy kolan zawsze przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa, aby 
zminimalizować ryzyko obrażeń ciała:
• �Ochraniacze kolan zaprojektowano w taki sposób, że jedynie w ograniczonej mierze chronią kolana użytkownika 

podczas pracy w pozycji klęczącej. Podczas prac obarczonych ryzykiem zawsze zachować ostrożność, ponieważ 
żaden ochraniacz nie może zapewnić pełnej ochrony przed obrażeniami.

• �Ochraniacze kolan są przeznaczone do użytku zarówno w pomieszczeniach, jak i na zewnątrz, ale nie są wodood-
porne. Nie używać ochraniaczy podczas opadów deszczu.

• �Wszelkie zanieczyszczenia, modyfikacje ochraniaczy lub niewłaściwe użytkowanie mają negatywny wpływ na 
właściwości i skuteczność ochraniaczy. Okres użytkowania ochraniaczy kolan wynosi co najmniej 2 lata, ale może 
też odbiegać od podanego okresu. Przed każdym użyciem sprawdzić ochraniacze.

• �Aby zoptymalizować ochronę, można używać nakolanników z odpowiednimi butami / rękawicami / ochronnikami 
słuchu / kaskiem. Przed rozpoczęciem prac obarczonych ryzykiem skontaktować się z dostawcą w celu uzyskania 
informacji o kompatybilnych i odpowiednich produktach ochronnych do danego rodzaju prac.

• �W przypadku uszkodzenia ochraniaczy kolan produkt NIE zapewnia już optymalnego poziomu ochrony. Nigdy nie 
używać uszkodzonego produktu. Jeżeli ochraniacze kolan wykazują oznaki zaawansowanego zużycia, takie jak 
pęknięte skorupy osłonowe lub rozdarta wyściółka, należy wymienić ochraniacze na nowe.

Wybór poziomu ochrony
• �Ochrona kolan na poziomie 0 jest przeznaczona tylko do użytku na równych powierzchniach i nie zapewnia ochro-

ny przed przebiciem.
• �Ochrona kolan na poziomie 1 jest przeznaczona do użytku na równych lub nierównych powierzchniach i zapewnia 

ochronę przed przebiciem z siłą co najmniej 100±5 N.
• �Ochrona kolan na poziomie 2 jest przeznaczona do użytku na równych lub nierównych powierzchniach w trudnych 

warunkach i zapewnia ochronę przed przebiciem z siłą co najmniej (250±5) N.

Skuteczność i ograniczenia dotyczące użytkowania
W przypadku niniejszego produktu chodzi o ochraniacze kolan typu 1, które sprawdzono zgodnie z normą  
EN 14404-1:2024 i osiągnęły poziom skuteczności 0 (do użytku na płaskich powierzchniach bez ochrony przed prze-
biciem). Ochraniacze kolan zaprojektowano w taki sposób, że zapewniają warunkową ochronę kolan użytkownika.

Dopasowanie i rozmiar
• �Ochraniacze powinny przylegać do kolan w sposób wygodny i stabilny. W przypadku niewłaściwego dopasowania 

ochraniaczy kolan nie można zagwarantować optymalnej ochrony. Przed rozpoczęciem prac obarczonych ryzykiem 
zawsze sprawdzić dopasowanie ochraniaczy kolan.

• �Ochraniacze są dostępne w uniwersalnym rozmiarze z regulowanymi paskami. Zapiąć zapięcia na rzep w taki 
sposób, aby miękka strona ochraniaczy była skierowana w stronę kolan.

Przechowywanie i transport
• �Nieużywane ochraniacze kolan należy przechowywać w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. Zmiany warunków 

otoczenia – np. temperatury – mogą znacznie zmniejszyć skuteczność ochraniaczy kolan.
• �Nigdy nie stawiać na ochraniaczach kolan ciężkich przedmiotów. Unikać nadmiernego składania i najlepiej 

przechowywać ochraniacze kolan pionowo, w pozycji wiszącej. Jeżeli produkt jest mokry, przed złożeniem do 
przechowywania odczekać do całkowitego wyschnięcia.

Materiały
Ochraniacze kolan składają się z tworzywa EVA i regulowanej taśmy gumowej.

Czyszczenie
W razie potrzeby przetrzeć wilgotną ściereczką i pozostawić na powietrzu do wyschnięcia

Utylizacja
Poddać produkt utylizacji zgodnej z lokalnymi przepisami. W razie wątpliwości skontaktować się z lokalnymi 
urzędami.

Albert Kerbl GmbH   Felizenzell 9    
84428 Buchbach, Germany   Tel.: +49 8086 933-100    
www.kerbl.works   info@kerbl.com

Kerbl UK Ltd   8 Lands End Way   Oakham, Rutland    
LE15 6RF UK   Phone +44 1572 722558    
www.kerbl.co.uk   enquiries@kerbl.co.uk

(DE) Weitere Informationen sowie Konformitätserklärung: 
(FR) Pour de plus amples informations et la déclaration de conformité :  
(EN) Further information and declaration of conformity by:  
(IT) Ulteriori informazioni e dichiarazione di conformità:  
(NL) Aanvullende informatie en conformiteitsverklaring:
(PL) Dalsze informacje oraz deklaracja zgodności:


